
CLASS – IX (R3 पाɫयसामĒी) 
सğ 2026-27 

1. भावाथ[सǑहतं दशƲोकाः  

पृͬ थåयां ğीͨण रƤाǓन जलमÛनं सुभाͪषतम।्  

मूढैः पाषाणखÖडेषु रƤसं£ा ͪवधीयते ।।1|| 

भावाथ[ः - पृͬ थåया ंğीͨण रƤाǓन सिÛत। ताǓन रƤाǓन जलम ्अÛनं सुभाͪषतं च भविÛत|  ͩकÛतु 
मूख[जनाः तु पाषाणखÖडान ्रƤाǓन इǓत वदिÛत । 

अयं Ǔनजः परो वेǓत गणना लघुचेतसाम ्। 

उदारचǐरतानां तु वसुधैव कुटुàबकम ्।।2|| 

भावाथ[ः- एषः èवजनः अिèत, एषः च परः जनः अिèत इǓत एता͸शं ͬचÛतनं तु 
सɨकुͬचतभावयुƠानां जनानां भवǓत। येषाम ्उदारèवभावः अिèत तेषा ं कृते तु सàपूणा[ 
पØृवी एव पǐरवारः भवǓत। सवȶ जनाः मम पǐरवारèय सदèयाः सिÛत इǓत ते ͬचÛतयिÛत। 

उƭमेन Ǒह ͧसɮÚयिÛत काया[ͨण न मनोरथैः । 

न Ǒह सुƯèय ͧसहंèय ĤͪवशिÛत मुखे मगृाः ।।3|| 

भावाथ[ः - वयं याǓन काया[ͨण कुम[ः ताǓन केवलम ्इÍछया न ͧसɮÚयिÛत । काय[èय ͧसɮÚयथɍ 
पǐरĮमः तु आवæयकः एव। ͧसहंः यƭͪप शͫƠमान ्भवǓत तथाͪप आहारèय कृते सः अͪप 
पǐरĮमं करोǓत। सुƯèय ͧसहंèय मुखे मगृाः èवयम ्एव न ĤͪवशिÛत । 

शैले शैले न माͨणÈयं मौिÈतकं न गजे गजे । 

साधवो न Ǒह सव[ğ चÛदनं न वने वने ॥4|| 
भावाथ[ः - अिèमन संसारे सवा[ͨण वèतूǓन सव[ğ सुलभाǓन न भविÛत। यथा Ĥ×येकिèमन ्
पव[ते बहुमूãयाǓन रƤाǓन (माͨणÈयाǓन) न ĤाÜयÛते, Ĥ×येकèय गजèय (हिèतनः) मèतके 
Ǒदåयं मौͫƠकं (गजमुƠा) न भवǓत, तथा च Ĥ×येकिèमन ्वने सुगिÛधतः चÛदनव¢ृः न 
उ×पƭते। तथैव, अिèमन ्जगǓत सामाÛयाः मनुçयाः तु सव[ğ ͧमलिÛत, ͩकÛतु परोपकाǐरणः, 
£ाǓननः, स×पुǽषाः (साधवः) च सव[ğ सुलभाः न भविÛत। ते अǓतदलु[भाः सिÛत। 

अͧभवादनशीलèय Ǔन×यं वƨृोपसेͪवनः ।  

च×वाǐर तèय वध[Ûते आयुͪव[ƭा यशो बलम ्।।5|| 
भावाथ[ः - यः जनः सव[दा वƨृानां ÏयेƵानां च सेवां सàमानं च करोǓत, तथा च यः तान ्
सͪवनयं ĤणमǓत, तèय जनèय आयुः ͪवƭा यशः बलं च वध[Ûते। 

ͪवƭा ददाǓत ͪवनयं ͪवनयाƭाǓत पाğताम ्।  

पाğ×वाƨनमाÜनोǓत धनाƨमɍ ततः सुखम ्।।6|| 

भावाथ[ः - ͪवƭा ͪवनयं ददाǓत, ͪवनयकारणेन जनः योÊयतां ĤाÜनोǓत, योÊयः जनः सरलतया 
धनम ्अज[यǓत, धनेन धम[म ्आचरǓत, धम[èय आचरणेन जनः सुखं ĤाÜनोǓत, अतः ͪवƭा 
अवæयमेव सुखं ददाǓत । 



अͪप èवण[मयी लɨका न मे लêमण रोचते ।  

जननी जÛमभूͧ मƱ èवगा[दͪप गरȣयसी ।।7|| 

भावाथ[ः – Įीरामः लêमणं कथयǓत यत ्हे लêमण ! यƭͪप लɨका èवण[मयी अिèत तथाͪप 
लɨकायां Ǔनवासः न मƻं रोचते, यतः जननी जÛमभूͧ मः च इǓत Ʈयं èवगा[त ्अͪप ĮेƵम ्
अिèत। अतः मातभूृमौ Ǔनवासः उͬचतः । 

आलèयं Ǒह मनुçयाणां शरȣरèथो महान ्ǐरपुः ।  

नाè×यƭुमसमो बÛधुः कृ×वा यं नावसीदǓत ।।8|| 

भावाथ[ः - आलèयं मनुçयाणां शरȣरे िèथतः महान ्शğुः अिèत। यतो Ǒह आलèयèय कारणात ्
कायɍ न ͧसɮÚयǓत। एवमेव पǐरĮमेण समानः बÛधुः अͪप नािèत यतो Ǒह पǐरĮमं कृ×वा 
कोऽͪप दःुखं न आÜनोǓत । 

छायामÛयèय कुव[िÛत ǓतƵिÛत èवयमातपे ।  

फलाÛयͪप पराथा[य व¢ृाः स×पुǽषा इव ॥9|| 

भावाथ[ः - व¢ृाः èवयं सूय[èय आतपे ǓतƵिÛत ͩकÛतु अÛयेषां Ĥाͨणनां कृते छायां कुव[िÛत, 

फलाǓन अͪप èवयं न खादिÛत अͪप तु अÛयेßयः एव यÍछिÛत । अतः ते स×पुǽषाः इव 
सिÛत । यतः ये सÏजनाः भविÛत, ते èवयं कƴाǓन सǑह×वा अͪप अÛयेषां Ǒहतं कुव[िÛत । 

परोपकाराय फलिÛत व¢ृाः परोपकाराय वहिÛत नƭः ।  

परोपकाराय दहुिÛत गावः परोपकाराथ[ͧ मदं शरȣरम ्॥10|| 

भावाथ[ः - व¢ृèय फलाǓन अÛये खादिÛत, न तु व¢ृः èवयं खादǓत। नदȣनां जलèय उपयोगम ्
अͪप अÛये एव Ĥाͨणनः कुव[िÛत। गावः अͪप अÛयेषां कृते एव दÊुधं यÍछिÛत। एवमेव 
अèमाकं जीवनम ्अͪप अÛयेषाम ्उपकाराय भवतु । 
 

2. शÞदǽपाͨण  

अकाराÛत पुिãलɨग शÞदः (बालक) 

 



आकाराÛत Ƹीͧलɨग शÞदः (रमा) 

 
अकाराÛत नपुंसकͧलɨग शÞदः (फल) 

 
सव[नाम शÞद (तत ्पुिãलɨग) 

 



सव[नाम शÞद (तत ्Ƹीͧलɨग) 

 
 

 तत ्शÞद के नपुंसकͧलɨग के Ǿप मɅ Ĥथमा और ǑƮतीया मɅ तत ्ते ताǓन बनता है, 
शेष ततृीया से सƯमी पयɍत पुिãलɨग के समान चलता है | सव[नाम शÞदɉ मɅ 
सàबोधन नहȣं होता है | 

सव[नाम शÞद (ͩकम ्पुिãलɨग) 

 
सव[नाम शÞद (ͩकम ्Ƹीͧलɨग) 

 



ͩकम ्शÞद के नपुंसकͧलɨग के Ǿप मɅ Ĥथमा और ǑƮतीया मɅ ͩकम ्के काǓन बनता है, शेष 
ततृीया से सƯमी पयɍत पुिãलɨग के समान चलता है | 
 

3. धातुǽपाͨण (पɫ,गम,्͸श)् 
 

 
 

 
 
 
 



 
 

4. संÉयाः  

 
 



 
 

5. समयः  

 
 



6. फल-पुçप-प¢ी-अɨगानाम ्नामाǓन  

 
 

 



 
 
 

 
 



7. वाÈयरचना  

1. संèकृत मɅ तीन पǽुष होते हɇ – i. Ĥथम पुǽष या अÛय पुǽष ii. मÚयम पुǽष iii- उƣम 
पुǽष 

2. संèकृत ĨɅ तीन वचन होते हɇ – i. एकवचन ii. ǑƮवचन iii. बहुवचन 

3. संèकृत मɅ तीन ͧलगं होते हɇ – i. पुिãलंग ii. Ƹीͧलगं  iii. नपुंसकͧलगं 

4. अनुवाद करते समय सबसे पहले हम वाÈय का कƣा[ पहचानना चाǑहये| ͩĐया से ‘कौन’ 

लगा कर Ĥư करने से जो उƣर ͧमलता है, वह कƣा[ होता है| जैसे - रमेश खेलता है| 

यǑद कहा जाय- कौन खेलता है?  इसका उƣर होगा - रमेश| अत: इस वाÈय मे रमेश 
कƣा[ है| 

5. कƣा[ के अनुसार ͩĐया का Ĥयोग होता है| अथा[त यǑद कता[ एक वचन है तो उसकȧ 
ͩĐया भी एकवचन तथा यǑद कता[ ǑƮवचन है तो उसकȧ ͩĐया ǑƮवचन और यǑद कता[ 
बहुवचन हो तो ͩĐया भी बहुवचन होती है| 

6. Ĥाय: ͩĐयाओ के काल का बोध कराने के ͧलए 5 लकारो का Ĥयोग होता है, जो Ǔनàन 
हɇ– 

(i) लɪलकार- वत[मान काल कȧ ͩĐया के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है| जैस-े स: पठǓत | 

(ii) लɬ.लकार- भूतकाल काल कȧ ͩĐया के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है| जैस-े स: अपठत ् | 

(iii) लɪृ लकार- भͪवçयत ्काल कȧ ͩĐया के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है| जैस-े स: पǑठçयǓत | 

(iv) लोɪ लकार- आ£ा देने या Ĥाथ[ना करने कȧ ͩĐया के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है|  

जैस-े ×वं पठ| 

(v) ͪवͬधͧलगं लकार– चाǑहये या उपदेश आǑद कȧ ͩĐया के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है| जैस-े 
स: पठेत|् 

7. कƣा[ और ͩĐया के पुǽष के वचन मɅ समानता होती है| अथा[त ्िजस पुǽष और िजस वचन 
मɅ कƣा[ होगा ͩĐया भी उसी पुǽष और वचन मɅ होगी | कƣा[ के ͧलगं का ͩĐया पर कोई 
Ĥभाव नहȣं पड़ता है | 

8. यçुमɮ (×वं-तुम आǑद) के ͧलए मÚयम पुǽष, अèमɮ (अहम-्मɇ, हम आǑद) के ͧलए उƣम 
पुǽष, तथा शेष सभी Ĥकार के कƣा[ के ͧलए Ĥथम पुǽष या अÛय पुǽष का Ĥयोग होता है | 

9.वत[मान काल कȧ Ĥथमपुǽष कȧ ͩĐया मɅ ‘èम’ जोड़ देने से भूतकाल कȧ ͩĐया हो जाती है 
जैसे – स: पठǓत èम = वह पढ़ा या उसने पढ़ा था| 
संèकृत अनुवाद मɅ सहायक ताͧलका 
[इस ताͧलका के माÚयम से वचन, पुǽष तथा ͩĐया को अनुवाद करते समय Ĥयोग ͪवͬध को 
समझाया गया है | इस ताͧलका का अवलोकन अवæय करɅ] 
 
 



पुǽष एकवचन ǑƮवचन बहुवचन 

Ĥथम पुǽष(अÛय पुǽष 
) 

बालक: पठǓत | 

(लड़का पढ़ता है |) 

स: पठǓत| 

(वह पढ़ता है | ) 

बालकौ पठत: | 

(दो लड़के पढ़ते है | ) 

तौ पठत: | 

( वे दोनो पठते है | ) 

बालका: पठिÛत | 

(लड़के पढ़ते हɇ | ) 

ते पठिÛत | 

( वे सब पढ़ते हɇ | ) 

मÚयम पुǽष 
×वम ्पठͧस | 

( तुम पढ़ते हो |) 

युवाम ्पठथ: | 

( तुम दोनɉ पढ़ते हो |) 

यूयम ्पठथ | 

( तुम सब पढ़ते हो|) 

उƣम पुǽष 
अहम ्पठाͧम | 

(मɇ पढ़ता है |) 

आवाम ्पठाव: 
( हम दोनɉ पढ़ते हɇ |) 

वयम ्पठाम: | 

( हम सब पढ़ते हɇ |) 

èपƴीकरण – 

1. Ĥथम पुǽष को अÛय पुǽष भी कहा जाता है| Ĥथम पुǽष मɅ यçुमɮ शÞद के कƣा[ओं तथा 
अèमɮ शÞद के कƣा[ओं को छोड़ कर अÛय िजतने भी कƣा[ होते हɇ, वे सब Ĥथम पुǽष के 
अंतग[त आते हɇ | जैस-े स:, राम:, बालक:, मोहन:, सीता, बाͧलका आǑद | 

2. मÚयम पुǽष मɅ केवल युçमɮ शÞद के तीन कƣा[ (×वम,् युवाम,् यूयम)् का Ĥयोग होता है| 

इसके अǓतǐरƠ कोई अÛय कƣा[ ĤयƠु नहȣं होता है | 

3. उƣम पुǽष मɅ केवल अèमɮ शÞद के तीन कƣा[ (अहम,् आवाम,् वयम)् का Ĥयोग होता है 
| इसके अǓतǐरƠ कोई अÛय कƣा[ ĤयुƠ नहȣं होता है | 

4. Ĥ×येक लकार के तीन पुǽष होते हɇ तथा Ĥ×येक पुǽष के तीन वचन होते हɇ| इस Ĥकार 
Ĥ×येक धातु के नौ ǽप होते हɇ | 
 

पाँच लकारɉ के उदाहरण – 

1. लɪलकार– रमा पाठं पठǓत | 

2. लɬ.लकार- यूयम ्अगÍछत | 

3. लटृलकार– ते पǑठçयिÛत | 

4. लोɪलकार– ×वं स×यं वद | 

5. ͪवͬधͧलगं – मानव: ĤǓतǑदनं ईæवरं èमरेत ्| 

 

 

 

 



8. सामाÛय वाता[लाप 

 

 

 



 

 

 



 
 

 


